CONVENTION POUR LA RÉALISATION D’UN MASTER ERASMUS MUNDUS “Formation de professionnels de la formatión (mundusfor)”

ENTRE

· Akershus University College (HIAK) (Norvège). Faculty of Technical and Vocational Teacher Education.
· Universidad de Granada (UGR) (Espagne). Departamento de Didáctica y Organización Escolar.
· Universidade do Porto (UP) (Portugal). Facultade de Psicologia e de Ciencias da Educaçao.
· Université de Reims - Champagne-Ardenne (URCA) (France). UFR des Sciences Economiques et de Gestion.

· Universidad Rovira i Virgili de Tarragone (URV) (Espagne). Faculté de Sciences de l’Éducation et de Psychologie, Départament de Pedagogie.
par la suite nommés “Institutions partenaires”

ATTENDU

· que les Institutions d’enseignement supérieur jouent un rôle central dans le cadre du dévelopement d’une dimension culturelle européenne et du développement de la compétitivité internationale du système européen d’enseignement supérieur;

· qu’il est necéssaire de développer une procédure d’internationalisation des systèmes d’enseignement supérieur;

· que d’après la décision n. 2317/2003/CE du Parlement Européen et du Conseil, en date du 5/12/2003. a été créé le programme européen “Erasmus Mundus” dédié à l’amélioration de la qualité de l‘enseignement supérieur et à la promotion de l’intégration interculturelle à travers la coopération avec les Pays Tiers;

· que les Institutions partenaires désirent fonder, en consortium, un Master “Erasmus Mundus” qui aura les caractéristiques prévues par les programme créés par l’Union Européenne;

· que les Institutions partenaires ont été choisies sur la base de leur traditions affirmée d’enseignement des thèmes généraux du cours; que leur répartition permet de couvrir les différents domaines des disciplines relatives au “Formation de profesionnels de la formation” (mundusfor) et d’en proposer un cadre unifié pédagogique et scientifique à l’échelon européen.

STIPULE CE QUI SUIT ENTRE LES DIFFÉRENTES PARTIES

Art. 1- (Objet de la Convention)

Les Institutions partenaires désirent instituer un cours universtitaire qui aura les caractéristiques prévues dans les programmes de la Communauté Européenne “Erasmus Mundus”, destiné aux étudiants qui possèdent un diplôme universitaire sanctionnant un premier niveau d’éducation supérieure d’une durée d’au moins trois années.

Le cours aura une durée de 2 (deux) ans pour un total de 120 crédits de formation (système ECTS), et sera nommé “Master”. Le programme des cours sera consacré aux thématiques suivantes : Formation de formateurs pour l`enseignement technique et professionnel; Formation pour l`enseignement superieur; Développement local et formation d’adultes; Formation d’ ensseignants, de formateurs en entreprises et de consultants;  Formation et gestion des ressources humaines. La description détaillée du parcours est disponible dans l’annexe B de la convention.

Pour que le Master ait une réelle dimension internationale et que la participation concrète des enseignants et des étudiants de Pays Tiers soit assurée , des partenariats sont souscrits avec les institutions dels Pays Tiers telles que celles mentionées dans la liste – de l’annexe A---.
Les institutions partenaires s’engangent à collaborer au fin d’élargir le partenariat extra européen.

Art. 2- (Programme pédagogique et développement de rechercherches conjointes) 

Le Master offre un programme d’études de haut niveau, qui procède du partage et du transfert de connaissances académiques et professionnelles, de la recherche et de compétences entre les différentes Institutions qui adhèrent à l’initiative.

Les institutions qui participent à ce consortium sont soucieuses de développer des recherches conjointes sur la thématique de ce Master Erasmus Mundus. Elles participeront aux appels d’offres concernant les différents programmes nationaux et les programmes européens de recherche et d’innovation. Il s’agit pour les institutions participantes d’un objectif essentiel à moyen terme. 

Une Institution d’origine est prévue pour chaque étudiant, dans laquelle il sera inscrit, ainsi qu’une Institution qui le reçoit pour la validation d’au moins 30% des crédits. L’étudiant devra effectuer une partie de ses activités dans le cadre international afin d’obtenir une formation de haut niveau sanctionnée par l’obtention d’un diplôme d’étude sous sceau conjoint.

Les programmes des enseignements, les modalités, les lieux de réalisation des différents parcours pédagogiques et l’application d’un système de crédits (ECTS), sont définis dans le programme cijoint approuvé par les Institutions partenaires et détaillé dans l’annexe  B.
Le programme comprend des activités destinées à favoriser l’étude ou d’améliorer la maîtrise d’au moins deux des langues des pays dans lequels les Institutions partenaires ont leur siège : anglais, espagnol, français et portugais.
Art. 3 –  (Engagement des Institutions partenaires)

Les Institutions partenaries s’engagent à:

· mettre à disposition leurs propres enseignants pour la réalisation du programme pédagogique et pour les activités tutoriales et d’orientation des étudiants;

· mettre à disposition les structures nécessaires au déroulement de la formation (salles de conférences, laboratoires) en supportant les coûts y afférents;

· assurer à tous les étudiants inscrits au programme de Master “Erasmus Mundus” un accès égal aux services présents dans les structures des institutions partenaires (bibliothèques, salles informatiques, le cas échéant restauration);

· favoriser le logement des étudiants y compris ceux qui viennent des Pays Tiers dans des conditions confortables et, si possible, à des prix conventionnés;

· favoriser la participation d’étudiants de pays relevant de la fenêtre asiatique telle qu’elle est définie par  le dossier d’appel à candidature  “Erasmus Mundus”.

· maintenir le Master pour une période d’au moins cinq années, en cas de sélection par la Communauté Européenne.

Art. 4 – (Organes décisionnaires du Mastère) 

Le siège administratif du Master est établi pour les trois premières années auprès de l’Université de Grenade (Espagne).

Les organes décisionnaires du Master, dont la structure est détaillée en Annexe B, sont:

· Un Directeur, membre de l’institution où le Master aura son siège administratif. Le Directeur est assisté par un groupe de coordinateurs nationaux (un pour chaque pays membre qui dans le cas de l’Espagne correspond a l’Université qui n’est pas le siège administratif du Master).

· Le Comité de Direcction est formé par le Directeur et les coordinateurs nationaux.

· Le Conseil Pédagogique comprend, outre le Directeur un représentant nommé par chacune des institutions partenaires et un representant des etudiants.

· Le Comité de Surveillance et d’Évaluation et Garantie de la Qualité de la réalisation et du développement des activités du Consortium comprend,  outre le Directeur, un membre nommé de chaque Université  (docteur, professeur, assimilé ou habilité à diriger des recherches), qui n`appartient ni au Comité de Direction ni au Conseil Pedagogique, un professeur spécialiste des questions de formations de formateurs appartenant à un pays tiers et un representant des etudiants.
La norme de référence utilisée sera, lorsqu’il est applicable, le règlement intérieur de l’institution où le Master “Erasmus Mundus” a son siège administratif.

Art. 5 – (Admission et inscription)
Un nombre maximum de 75 étudiants est  prévu; sous réserve du résultat de la sélection, le Master est ouvert aux étudiants intéressés qui satisfont aux critères d’admission qui figurent dans le formulaire du programme de l’Action 1.
Les sélections et les inscriptions, effectuées en suivant les procédures en vigueur au sein des Institutions partenaires, sont reconnues par les autres Institutions participantes au Mastère.

Les étudiants sélectionnés par les Universités partenaires seront inscrits au Master: a) auprès de l’institution concernée, b) auprès du siège administratif du mastère et, c)  dans toutes les autres Universités de telle manière que tous les étudiants sont considérés comme des étudiants de toutes les Universités du consortium. 

A cette fin, chaque Institution communiquera au siège administratif du Master l’état civil des candidats à l’inscription pour la première année. Les années suivantes, elle communiquera au plus tôt les listes d’étudiants inscrits en première et seconde année, ainsi que la liste des étudiants qui renoncent à poursuivre les cours.

Les étudiants doivent maîtriser la langue du pays où ils s’inscrivent et la langue d’enseignement des pays où se déroule leur spécialité. 

Art. 6 – (Réservation de places pour les étudiants et enseignants provenant de Pays Tiers)

Chaque année, chaque Institution partenaire reservera aux étudiants et aux enseignants provenant des Pays Tiers un nombre de bourses de mobilité mises à disposition par le programme “Erasmus Mundus”. Les candidats seront sélectionnes selon les critères d’admission communs, dans le respect des dispositions en vigueur dans les pays partenaires.

Durant la première année, le consortium réservera 13 (treize) places pour les étudiants et 3 (trois) places pour des professeurs spécialistes des questions de formation de formateurs originaires de pays tiers. Les années suivantes 15 (quinze) places d’étudiants et 4 (quatre) places de professeurs seront réservées aux ressortissants de pays tiers. Chaque institution ne pourra acueillir plus de 10% du nombre total des étudiants originaires des pays tiers. Les étudiants ressortissants de pays asiatiques pourront être accueillis en supplément des nombres précédemment fixés, conformément aux dispositions de l’appel d’offre Erasmus Mundus concernant la fenêtre asiatique. Pas plus de 25% d’étudiants d’un même pays seront admis. A titre exceptionnel,  si certaines places réservées à des étudiants de pays tiers ne sont pas affectées, elles pourront être attribuées à des étudiants européens.  
Art. 7 – (Durée et fréquence)

Le mastère aura une durée de 2 (deux) ans. la date de début des enseignements sera celle décidée par le Conseil Pédagogique.

La formation de chaque étudiant devra prévoir sa présence: 

· pour une durée permettant la validation d’au moins 30% des crédits nécessaires à l’obtention du diplôme, dans l’institution partenaire qui a validé son inscription;

· pour une durée permettant la validation d’au moins 30% des crédits nécessaires à l’obtention du diplôme, dans une ou plusieurs institution(s) d’accueil differente(s) de celle qui a validé son inscription.

Pour chaque candidat sera nommé un tuteur choisi parmi les membres du Conseil pédagogiques, qui devra suivre personnellement le candidat pendant son parcours universitaire de formation.

Art. 8 – (Droits d’inscription)

Les étudiants seront traités de la même manière dans toutes les Universités partenaires. 
Les droits d’inscription seront les même pour tous les étudiants et ne seront pas dépendants de la localisation de l’Université où l’étudiant commence ou termine sa formation. Des droits d’inscription différents pourront être appliqués aux étudiants originaires de pays européens ou de pays tiers. Nonobstant, tous les étudiants des pays tiers seront traités de la même manière,  qu’ils bénéficient ou non d’une bourse Erasmus Mundus. C’est-à-dire que les étudiants bénéficiant d’une bourse Erasmus Mundus n’auront pas de droits d’inscription supérieurs à ceux qui n’en bénéficient pas.
L'Université coordonnatrice gère l'ensemble des pré inscriptions. Les instances compétentes du Master effectuent la sélection des étudiants et les répartissent équitablement dans les différentes Universités. L’affectation dans les différentes Universités tiendra compte, notamment, des souhaits et des  compétences linguistiques des candidats retenus.  
Les droits d'admission seront payés par les étudiants à l’Université coordinatrice au moment de leur inscription. L’Université coordonnatrice reversera chaque semestre, à chaque université, la contre valeur des droits d’inscription correspondant au nombre de “crédits” suivis par les étudiants durant la période. Ceux-ci sont déterminés dans le formulaire de candidature.  

Art. 9 – (Financement pour les inscrits et pour les activités du Mastère)

En tout état de cause, le programme pourra être mis en place, sur la base des lois en vigueur dans les Pays des institutions partenaires, même en l’absence de bourses d’études “Erasmus Mundus”.

Les institutions partenaires s’engagent à participer totalement à l’Action 2 du programme “Erasmus Mundus” (octroi de bourses pour les étudiants/universitaires de Pays Tiers). Les étudiants provenant des Pays Tiers, sélectionnés sur la base de l’article 6, pourront ainsi se voir attribues une bourse de mobilité telle que prévue dans le cadre du programme “Erasmus Mundus”.

Chaque Institution partenaire s’engage aussi à rechercher des moyens (à l’échelle nationale ou communautaire) en vue du financement, au moins partiel, des autres étudiants du Master.

Les dépenses pour les activités du Master seront normalement à la charge de l’Institution au sein de laquellle l’activité se déroule, éventuellement aidée par un financement d’origine nationale ou communautaire.

Art. 10 – (Examen final)

L’examen final, qui consiste en un travail de recherche sur la pratique professionnelle  sera mené auprès de l’institution dans laquelle l’étudiant est inscrit, selon les règles qui y sont en vigueur.

Art. 11 – (Commission qui juge pour l’épreuve finale)

La commission d’examen comprendra, pour chacune des sessions uniques tenues dans les institutions partenaires :


.1 (un) membre désigné par le Directeur, Président ou Recteur de l’institution qui organise l’examen; 
.2 (deux) membres de otras sedes désignés chaque année par le Directeur, les coordinateurs nationaux et le Conseil pédagogique;
La majorité des membres de la commission d’examen final du Mastère “Erasmus Mundus” doit avoir un rang académique professoral (professeur, assimilé ou habilité à diriger des recherches).

Art. 12 – (Travail final de recherche sur la pratique  du master)

Le candidat devra déposer son memoire de Master auprès de l’institution partenaire d’origine ainsi qu’auprès du siège administratif du Consortium.

Le mémoire devra être écrit et soutenu oralement dans une des langues officielles de l’Union Européenne, en accord avec le Conseil Pédagogique.

Le candidat présentera aussi un résumé substantiel de son mémoire écrit dans la langue d’enseignement de l’Université du pays dans lequel il a reçu les cours fondamentaux ou de spécialité. 

Art. 13 – (Diplôme)

Chaque étudiant qui a passé avec succès l’examen final obtiendra  un titre “Master Erasmus Mundus”: “Formation de professionnels de la formation” qui mentionnera aussi la spécialisation correspondante à l’itinéraire  suivi par l’étudiant (Annexe A). Ce titre sera reconnu par toutes les autres institutions partenaires dans les termes et les limites de la législation en vigueur..
Art. 14 – (Controverses)

En cas de controverses inhérents à l’interprétation et à l’exécution de la présente convention, les partenaires reconnaissent la compétence du tribunal du pays dans lequel est situé le siège administratif du Consortium.

Art. 15 – (Efficacité et durée de l’accord)

La durée de l’accord est de 6 (six) ans à partir de la signature; il pourra être renouvelé par accord entre els parties qui doit être communiquée par écrit au moins 6 mois avant l’expiration.

Fait à :

Le . 

Nom du representant légal de l`Université signataire :

Cachet original de l`établissement
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